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Sepher Eyob (Job) 
 

Chapter 18 
 

:XN@IE  IGYD  CCLA  ORIE Job18:1 

:šµ÷‚¾Iµ‡ ‹¹‰ºVµ† …µÇ�¹A ‘µ”µIµ‡ ‚ 

1. waya`an Bil’dad haShuchi wayo’mar. 
 

Job18:1 Then Bildad the Shuchite answered, and said, 
 

‹18:1› Ὑπολαβὼν δὲ Βαλδαδ ὁ Σαυχίτης λέγει  
1 Hypolab
n de Baldad ho Sauchit�s legei 

 And undertaking, Baldad the Shuhite says, 
_____________________________________________________________________________________________ 

:XACP  XG@E  EPIAZ  OILNL  IVPW  OENIYZ  DP@-CR 2 

:š·Aµ…̧’ šµ‰µ‚̧‡ E’‹¹ƒ´U ‘‹¹K¹÷¸� ‹·˜̧’¹™ ‘E÷‹¹ā̧U †́’́‚-…µ” ƒ 

2. `ad-‘anah t’simun qin’tsey l’milin tabinu w’achar n’daber. 
 

Job18:2 Until when shall you put perversion for words?   

Consider, and afterwards we shall speak. 
 

‹2› Μέχρι τίνος οὐ παύσῃ; ἐπίσχες, ἵνα καὶ αὐτοὶ λαλήσωµεν.   
2 Mechri tinos ou pausÿ? episches, hina kai autoi lal�s
men.   

 Until when shall you continue?  Forbear, that we also may speak.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MKIPIRA  EPINHP  DNDAK  EPAYGP  RECN 3 

:�¶�‹·’‹·”¸A E’‹¹÷¸Š¹’ †́÷·†̧Aµ� E’̧ƒµ&̧‰¶’ µ”ECµ÷ „ 

3. madu`a nech’shab’nu kab’hemah nit’minu b’`eyneykem. 
 

Job18:3 Why are we regarded as beasts, we are stupid in your eyes? 
 

‹3› διὰ τί ὥσπερ τετράποδα σεσιωπήκαµεν ἐναντίον σου;   
3 dia ti h
sper tetrapoda sesi
p�kamen enantion sou?   

 Why as if four-footed beasts do we keep silent before you?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ENWNN  XEV-WZRIE  UX@  AFRZ  JPRNLD  ET@A  EYTP  SXH 4 

:Ÿ÷¾™̧L¹÷ šE˜-™µU̧”¶‹̧‡ —¶š´‚ ƒµˆ́”·U ¡¸’µ”µ÷̧�µ† ŸPµ‚̧A Ÿ&̧–µ’ •·š¾Š … 

4. toreph naph’sho b’apo hal’ma`an’ak te`azab ‘arets w’ye`’taq-tsur mim’qomo. 
 

Job18:4 He tears himself in his anger: shall the earth be forsaken for your sake?  

and shall the rock be removed from his place?  
 

‹4› κέχρηταί σοι ὀργή.  τί γάρ;  ἐὰν σὺ ἀποθάνῃς, ἀοίκητος ἡ ὑπ’ οὐρανόν;   
ἢ καταστραφήσεται ὄρη ἐκ θεµελίων;   
4 kechr�tai soi org�.  ti gar?  ean sy apothanÿs, aoik�tos h�  

 has dealt with you Anger.  For what if you should die, shall it be uninhabited  

hypí ouranon?  � katastraph�setai or� ek themeli
n?   

 under heaven? or shall be eradicated mountains from their foundations?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EY@  AIAY  DBI-@LE  JRCI  MIRYX  XE@  MB 5 
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:ŸV¹‚ ƒ‹¹ƒ¸& DµB¹‹-‚¾�̧‡ ¢´”̧…¹‹ �‹¹”´&̧š šŸ‚ �µB † 

5. gam ‘or r’sha`im yid’`ak w’lo’-yigah sh’bib ‘isho. 
 

Job18:5 Indeed, the light of the wicked goes out, and the flame of his fire shall no blaze. 
 

‹5› καὶ φῶς ἀσεβῶν σβεσθήσεται, καὶ οὐκ ἀποβήσεται αὐτῶν ἡ φλόξ·   
5 kai ph
s aseb
n sbesth�setai,  

 But the light of the impious shall be extinguished, 

kai ouk apob�setai aut
n h� phlox;   

 and shall not turn out to be their flame;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:JRCI  EILR  EXPE  ELD@A  JYG  XE@ 6 

:¢´”¸…¹‹ ‡‹́�́” Ÿš·’̧‡ Ÿ�»†́‚̧A ¢µ&́‰ šŸ‚ ‡ 

6. ‘or chashak b’ahalo w’nero `alayu yid’`ak. 
 

Job18:6 The light in his tent is darkened, and his lamp goes out above him. 
 

‹6› τὸ φῶς αὐτοῦ σκότος ἐν διαίτῃ, ὁ δὲ λύχνος ἐπ’ αὐτῷ σβεσθήσεται.   
6 to ph
s autou skotos en diaitÿ,  

 his light shall be darkness in his habitation, 

ho de lychnos epí autŸ sbesth�setai.   

 and the lamp over him shall be extinguished.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EZVR  EDKILYZE  EPE@  ICRV  EXVI 7 

:Ÿœ´ ¼̃” E†·�‹¹�¸&µœ¸‡ Ÿ’Ÿ‚ ‹·…¼”µ˜ Eš¸ ·̃‹ ˆ 

7. yets’ru tsa`adey ‘ono w’thash’likehu `atsatho. 
 

Job18:7 The steps of his strength shall be straitened,  

and his own counsel shall cast him down. 
 

‹7› θηρεύσαισαν ἐλάχιστοι τὰ ὑπάρχοντα αὐτοῦ, σφάλαι δὲ αὐτοῦ ἡ βουλή.   
7 th�reusaisan elachistoi ta hyparchonta autou, sphalai de autou h� boul�.   

 May hunt the least of men his possessions; may trip him and his counsel. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:JLDZI  DKAY-LRE  EILBXA  ZYXA  GLY-IK 8 

:¢´Kµ†̧œ¹‹ †́�́ƒ¸ā-�µ”¸‡ ‡‹́�¸„µš¸A œ¶&¶š¸A ‰µKº&-‹¹J ‰ 

8. ki-shulach b’resheth b’rag’layu w’`al-s’bakah yith’halak. 
 

Job18:8 For he is thrown into the net by his own feet, and he walks on the snare. 
 

‹8› ἐµβέβληται δὲ ὁ ποὺς αὐτοῦ ἐν παγίδι·  ἐν δικτύῳ ἑλιχθείη.   
8 embebl�tai de ho pous autou en pagidi;   en diktyŸ helichthei�.   

 may be put And his foot in a snare ; in a net may he be coiled;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MINV  EILR  WFGI  GT  AWRA  FG@I 9 

:�‹¹Lµ˜ ‡‹´�́” ™· ¼̂‰µ‹ ‰́P ƒ·™´”̧A ˆ·‰‚¾‹ Š 

9. yo’chez b’`aqeb pach yachazeq `alayu tsamim. 
 

Job18:9 A snare take him by the heel, and the robber shall prevails over him. 
 

‹9› ἔλθοισαν δὲ ἐπ’ αὐτὸν παγίδες·  κατισχύσει ἐπ’ αὐτὸν διψῶντας.   
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9 elthoisan de epí auton pagides;  katischysei epí auton dips
ntas.   

 may there come upon him snares; shall grow strong against him ones thirsting.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:AIZP  ILR  EZCKLNE  ELAG  UX@A  OENH 10 

:ƒ‹¹œ´’ ‹·�¼” ŸU̧…ºJ̧�µ÷E Ÿ�̧ƒµ‰ —¶š´‚́A ‘E÷́Š ‹ 

10. tamun ba’arets chab’lo umal’kud’to `aley nathib. 
 

Job18:10 A noose for him is hidden in the ground, and a trap for him on the path. 
 

‹10› κέκρυπται ἐν τῇ γῇ σχοινίον αὐτοῦ καὶ ἡ σύλληµψις αὐτοῦ ἐπὶ τρίβων.    

10 kekryptai en tÿ gÿ schoinion autou kai h� syll�mpsis autou epi trib
n.   

 is hidden in the earth His line, and the thing seizing him is upon the roads.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EILBXL  EDVITDE  ZEDLA  EDZRA  AIAQ 11 

:‡‹́�¸„µš¸� E†º˜‹¹–½†¶‡ œŸ†́Kµƒ E†ºœ¼”¹A ƒ‹¹ƒ´“ ‚‹ 

11. sabib bi`athuhu balahoth wehephitsuhu l’rag’layu. 
 

Job18:11 Terrors make him afraid on every side, and shall drive him to his feet. 
 

‹11› κύκλῳ ὀλέσαισαν αὐτὸν ὀδύναι,  
πολλοὶ δὲ περὶ πόδας αὐτοῦ ἔλθοισαν ἐν λιµῷ στενῷ.   
11 kyklŸ olesaisan auton odynai,  

            round about May destroy him griefs, 

polloi de peri podas autou elthoisan en limŸ stenŸ.   

 many things and around his foot may come in hunger severe  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ERLVL  OEKP  CI@E  EP@  ARX-IDI 12 

:Ÿ”̧�µ˜̧� ‘Ÿ�́’ …‹·‚̧‡ Ÿ’¾‚ ƒ·”´š-‹¹†¸‹ ƒ‹ 

12. y’hi-ra`eb ‘ono w’eyd nakon l’tsal’`o. 
 

Job18:12 His strength is famished, and calamity is ready at his side. 
 

‹12› πτῶµα δὲ αὐτῷ ἡτοίµασται ἐξαίσιον.   
12 pt
ma de autŸ h�toimastai exaision.   

 downfall But for him is prepared an extradordinary.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ZEN  XEKA  EICA  LK@I  EXER  ICA  LK@I 13 

:œ¶‡´÷ šŸ�̧A ‡‹́CµA �µ�‚¾‹ ŸšŸ” ‹·CµA �µ�‚¾‹ „‹ 

13. yo’kal badey `oro yo’kal badayu b’kor maweth. 
 

Job18:13 It shall devour the parts of his skin;  

even the firstborn of death devours his parts. 
 

‹13› βρωθείησαν αὐτοῦ κλῶνες ποδῶν, κατέδεται δὲ τὰ ὡραῖα αὐτοῦ θάνατος.   
13 br
thei�san autou kl
nes pod
n,  

 And may be devoured the soles of his feet, 

katedetai de ta h
raia autou thanatos.   

 shall devour and his beautiful things death. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:ZEDLA  JLNL  EDCRVZE  EGHAN  ELD@N  WZPI 14 
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:œŸ†́KµA ¢¶�¶÷̧� E†·…¹”¸ µ̃œ¸‡ Ÿ‰µŞ̌ƒ¹÷ Ÿ�»†´‚·÷ ™·œ´M¹‹ …‹ 

14. yinatheq me’ahalo mib’tacho w’thats’`idehu l’melek balahoth. 
 

Job18:14 His confidence shall be rooted of his tent,  

and it shall bring him to the king of terrors. 
 

‹14› ἐκραγείη δὲ ἐκ διαίτης αὐτοῦ ἴασις, σχοίη δὲ αὐτὸν ἀνάγκη αἰτίᾳ βασιλικῇ.   
14 ekragei� de ek diait�s autou iasis,  

 may be torn from his habitation healing; 

schoi� de auton anagk� aitia- basilikÿ.   

 and may he have himself distress by reason of a royal decree. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:ZIXTB  EDEP-LR  DXFI  EL-ILAN  ELD@A  OEKYZ 15 

:œ‹¹ş̌–´„ E†·‡´’-�µ” †¶š¾ˆ¸‹ Ÿ�-‹¹�̧A¹÷ Ÿ�»†´‚̧A ‘ŸJ̧&¹U ‡Š 

15. tish’kon b’ahalo mib’li-lo y’zoreh `al-nawehu gaph’rith. 
 

Job18:15 Shall dwells in his tent, because it is none of his;  

brimstone is scattered on his habitation. 
 

‹15› κατασκηνώσει ἐν τῇ σκηνῇ αὐτοῦ ἐν νυκτὶ αὐτοῦ,  
κατασπαρήσονται τὰ εὐπρεπῆ αὐτοῦ θείῳ.   
15 katask�n
sei en tÿ sk�nÿ autou en nykti autou,  

 It shall encamp in his tent in his night; 

kataspar�sontai ta euprep� autou theiŸ.   

 shall be scattered his beautiful thing with sulphur.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EXIVW  LNI  LRNNE  EYAI  EIYXY  ZGZN 16 

:Ÿš‹¹˜̧™ �µL¹‹ �µ”µL¹÷E E&́ƒ¹‹ ‡‹́&́š´& œµ‰µU¹÷ ˆŠ 

16. mitachath sharashayu yibashu umima`al yimal q’tsiro. 
 

Job18:16 His roots shall be dried up beneath, and his branch is cut off above. 
 

‹16› ὑποκάτωθεν αἱ ῥίζαι αὐτοῦ ξηρανθήσονται,  
καὶ ἐπάνωθεν ἐπιπεσεῖται θερισµὸς αὐτοῦ.    

16 hupokat
then hai hrizai autou x�ranth�sontai,  

 from beneath His roots shall be dried, 

kai epan
then epipeseitai therismos autou.   

 on top shall fall his harvest.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:UEG-IPT-LR  EL  MY-@LE  UX@-IPN  CA@-EXKF 17 

:—E‰-‹·’̧P-�µ” Ÿ� �·&-‚¾�̧‡ —¶š´‚-‹¹M¹÷ …µƒ´‚-Ÿş̌�¹ˆ ˆ‹ 

17. zik’ro-‘abad mini-‘arets w’lo’-shem lo `al-p’ney-chuts. 
 

Job18:17 His memory shall perish from the earth,  

and he shall have no name on the faces of street. 
 

‹17› τὸ µνηµόσυνον αὐτοῦ ἀπόλοιτο ἐκ γῆς,  
καὶ ὑπάρχει ὄνοµα αὐτῷ ἐπὶ πρόσωπον ἐξωτέρω.    

17 to mn�mosynon autou apoloito ek g�s,  

 his memorial May be destroyed from the earth, 
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kai hyparchei onoma autŸ epi pros
pon ex
ter
.   

 and what exists to his name upon the face outer.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EDCPI  LAZNE  JYG-L@  XE@N  EDTCDI 18 

:E†ºC¹’̧‹ �·ƒ·U¹÷E ¢¶&¾‰-�¶‚ šŸ‚·÷ E†º–¸Ç†¶‹ ‰‹ 

18. yeh’d’phuhu me’or ‘el-choshek umitebel y’niduhu. 
 

Job18:18 He is driven from light into darkness, and chased out of the world. 
 

‹18› ἀπώσειεν αὐτὸν ἐκ φωτὸς εἰς σκότος.   
18 ap
seien auton ek ph
tos eis skotos.   

 May one thrust him from light unto darkness; 
_____________________________________________________________________________________________ 

:EIXEBNA  CIXY  OI@E  ENRA  CKP-@LE  EL  OIP  @L 19 

:‡‹́šE„̧÷¹A …‹¹š´ā ‘‹·‚̧‡ ŸLµ”̧A …¶�¶’-‚¾�¸‡ Ÿ� ‘‹¹’ ‚¾� Š‹ 

19. lo’ nin lo w’lo’-neked b’`amo w’eyn sarid bim’gurayu. 
 

Job18:19 He has no son nor kinsman among his people, nor any survivor in his dwellings. 
 

‹19› οὐκ ἔσται ἐπίγνωστος ἐν λαῷ αὐτοῦ, οὐδὲ σεσῳσµένος ἐν τῇ ὑπ’ οὐρανὸν  
ὁ οἶκος αὐτοῦ, ἀλλ’ ἐν τοῖς αὐτοῦ ζήσονται ἕτεροι.   
19 ouk estai epign
stos en laŸ autou,  

 He shall not be well known among his people, 

oude sesŸsmenos en tÿ hypí ouranon ho oikos autou,  

 nor be preserved in the place under heaven shall his house.   

allí en tois autou z�sontai heteroi.   

 But in his house shall live others;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:XRY  EFG@  MIPNCWE  MIPXG@  ENYP  ENEI-LR 20 

:šµ”´ā E ¼̂‰́‚ �‹¹’¾÷¸…µ™¸‡ �‹¹’¾š¼‰µ‚ ELµ&́’ Ÿ÷Ÿ‹-�µ” � 

20. `al-yomo nashamu ‘acharonim w’qad’monim ‘achazu sa`ar. 
 

Job18:20 They that come after him shall be amazed at his day,  

and those that went before were seized with horror. 
 

‹20› ἐπ’ αὐτῷ ἐστέναξαν ἔσχατοι, πρώτους δὲ ἔσχεν θαῦµα.   
20 epí autŸ estenaxan eschatoi, pr
tous de eschen thauma.   

 for him moaned the last, and the first had wonder. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:L@-RCI-@L  MEWN  DFE  LER  ZEPKYN  DL@-J@ 21 

“ :�·‚-”µ…́‹-‚¾� �Ÿ™¸÷ †¶ˆ̧‡ �́Eµ” œŸ’̧J̧&¹÷ †¶K·‚-¢µ‚ ‚� 

21. ‘ak-’eleh mish’k’noth `aual w’zeh m’qom lo’-yada`-‘El. 
 

Job18:21 Surely such are the dwellings of the wicked,  

and this is the place of him who does not know El. 
 

‹21› οὗτοί εἰσιν οἶκοι ἀδίκων, οὗτος δὲ ὁ τόπος τῶν µὴ εἰδότων τὸν κύριον.   
21 houtoi eisin oikoi adik
n,  

 These are  the houses of the unjust, 

houtos de ho topos t
n m� eidot
n ton kyrion.   
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 and this is the place of him not knowing YHWH.  

 


